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Лередвлжта 
а» «ДОЛАНА» «пем»;

■ Ажетриї:
** <аяв рів- . 90 *•*. 
V  п.в рому - . 10 вір

и і чверть Тмьсу ,  о кір. 
вь міеясл . . 1-70 и р .

Зи грагіі.цвю:
ЖІлм ріж . 16 рублів 

або 36 ф рак ів
Ш  ріа реву 8 рублів

або 18 фраажів
Воедгаожо '■вело во 10 с о ї.

•М ар к о  на <пи І душу ма в а р к о :  а не .воаьмеш малості і віри не воаьм еш , 
бо русже ма серпе і віра руево.< — 8 Р у е л а в о в в х  псальмі» М. Шашжевжча.

Вахідить у Львів! що два 
крім аедїль і русжжх еь в м
о о ’ год. пополудня.

Редакція, адміністрацій і 
•кспедация >Руслаиа< під 
ч. 1. ял. Двмбрввсквгв (Хвруи- 
щики). Експедіция місцева 
в АґеициІ Соколовского в 
пасажі Гавсмана.

Рукопхси ввертав сялнов 
ва попереднє аастереженв.— 

Рекламації яеоиечатаяів 
вільні від подіта. — ^Оголо- 
шеня звичайні приймають 
ся по ціні 20 с. від стріч 
кж, а в >Надісланім« 40 в. 
від стрічкв. Подяки і при
ватні донесеня по 30 сот.
від стрічки.

Після на жаль передчасної смерти Шаш- 
кевича (1843) старали ся єго давнїйщі 
товариші знівечити розпочате діло витво
рена самостійної народної рускої літера
тури і при помочи церковно-словяньского 
я з .к а  промостити дорогу до асиміляциї 
руского язика з московским літературним 
язиком.

Інїциятива до сего асимільцийного 
напряму руского і московского язика 
вийшла від панславістичного містика, про
фесора московского університету Поґоді- 
на, який від 1835. р, відбув кілька нау
кових подорожий до Галичини і при тій 
нагоді навязав зносини з руским істори
ком Денисом Зубрицким та з иншими 
рускими письменниками. Під проводом 
Зубрицкого повстала у Львові около 1850 
р. т. зв. поґодіньска »галицко-русска« 
кольонїя, якої головою був Зубрицкий, 
а єї найревнїйшим апостолом Яків Голо- 
вацкий, професор рускої мови і літера
тури в львівскім університеті. Патриотич- 
ні і релїґійні гимни московских пансла
вістів в роді троїчної віроісновіди мо
сковского сьяітогляду (самодержавє, пра- 
вославє і национальність**), славянофіль- 
скі тези о язиковім зближеню, про пле
мінну єдність »русского< народу від Кар
пат по Камчатку, про політичну злуку 
галицких Русинів з Росиєю, одним сло
вом зєдиненє великого >русского< наро
ду під еґідою офіцияльної Росиї, зєднали 
собі скоро прихильників серед членів по- 
ґодіньскої кольонїї.

За приводом Зубрицкого і Головац- 
кого засновано у Львові часописи і мі
сячники, видавані в московскій мові, а 
иідпомагані материяльно Поґодіном. По
хід росийскої армії в цїли згнетеня пов- 
станя на Угорщині (1849), де між тим 
позискано гофрата Адольфа Добряньско- 
го (вмішаного опісля в політичний про
цес Ольги Грабар, Наумовича і товари
шів 1882) для панросийскої ідеї, не остав 
без наслідків, москвофільский напрям 
проявив ся в Галичині і Угорщині зарівно 
в літературі і журналістиці, як і в суспіль
нім житю Русинів. Русини боронили ся 
перед сею імпортованою москвофільскою 
пропагандою, але мнмо сего нанесла она 
незвичайно багато шкоди обаламученєм 
мало ще осьвіченої рускої суспільности 
і спинила правильний розвій руско
го язика, літератури і народности яко 
самостійної словяньскої індивідуальности. 
Завзята боротьба між тими двома стру- 
ями, народно-рускою (україньскою) і мо-

Моедафіма і ішвроеііека. ідея в Австрії.*)

Розділ руского парламентарного клю
бу, спричинений в літній сесиї виступле- 
нєм посла д-ра Маркова і д-ра Глїбовиц- 
кого, а опісля також їх товаришів д-ра 
Короля, Давидяка і Куриловичз,. викл і- 
кав велике заострене партийних відносин 
серед руского табору, яке довело неодно
кратно до проливу крови на ріжних збо
рах, чи то народних, чи то на зборах 
товариств. Сю пристрастну боротьбу ве
дуть зарівно й партийні часописи і в ній 
треба добачувати национально політичні 
мотиви. Погляди згаданих послів і їх 
політичних однодумців в Галичині на 
язик, народність, політичний і культур
ний розвій руского народу в діаметраль
но супротиноставні поглядам зединених 
в рускім клюбі народних демократів і 
радикалів. Підчас коли сі стремлять до 
национально-полїтичного й культурного 
розвою руского (україньского) народу, 
що числить кругло ЗО мілїонів, яко са
мостійної словнньскої індивідуальности, 
уважають діссиденти руского клюбу ру- 
ский нарід лише яко племя 100-мілїоно- 
вого московского народу і стремлять то
му до национального і культурного зе- 
диненя з ним. Тому то старають ся они 
зарівно й на парламентарнім поли висло
вити сі погляди і позискати для них 
підпору серед словяньских послів і в тій 
же цїли кокетують з ческою народно- 
социяльною ґрупою, серед якої веде пе
ред знаний із свого балканьского і ман- 
джурского дебюту ентузияст росийскої 
культури, посол Кльофач. Буде се отже 
не від річи, коли подам огляд ґенези 
москвофільскої і панросийскої ідеї в Ав- 
стриї.

Відроджене словяньских народів з 
кінцем 18. ст. і на початку 19. ст. мало 
дуже великий вплив на Русинів. Підчас 
коли на Україні Котляревский своєю пе
релицьованою Енеїдою дав почин до 
розвою народної україньскої літератури, 
впровадив в Галичині Маркіян Шашке- 
вич руску народну мову яко книжний 
язик, одначе зараз в почині своєї літера
турної дїнльности мусів бороти си з ве
ликими перепонами. Тодїшна руска інте- 
лїґенция мала хибні погляди на русвий 
язик і народність та вважала церковно- 
словяньский язик яко руский книжний.

♦) Отсю статю ради. прав. О л е к с а н 
д р а  Б а р  в і  в ь  с в о г о  помістив нїмецкий де
мократичний орґан «Т4. XV. ТадЬІаМ* з 19. 
грудня 1907, ч. 348 яко вступну статю (ст. 
1—2). — Ред. Русл.

сквофільскою або панросийскою веде ся 
в рускій літературі і журналістиці від 
смерти Шашкевича, творця народно-ру- 
скої літератури в Галичині, аж по ниніш
ні часи. Але довший час годі було про
слідити близше мотиви сих обох струй в 
літературі і суспільнім житю Русинів.

У перве відслонено занавісу, поза 
якою відгриналась панросийска пропаган
да, коли »императ. Общество исторіи и 
древностей росс.« в Москві оголосило 
друком 1880 р. переписку ПоГодіна зі 
словяньскими ученими і писателями (1835 
— 1861), яка обіймає також численні ли
сти Зубрицкого, Головацкого і инших Ру
синів. Се видавництво дає можність при
глянутись блвзше русофільскій пропа
ганді, якої цїлию була асиміляция Ру
синів з московским народом. Тепер мо
жна се виказати документально, яких то 
способів уживано до сеї страшної демо
ралізації Русинів, а якими послугували 
ся опісля ріжні висланники московского 
добродійного товариства, на чолі котрого 
стояв довший час звісний ІГнатиєв, щ о
би єднати між Русинами ренегатів вла
сної мови і народности, агіостатів греко- 
католицкої Церкви і платних агентів для 
спинюваня самостійного народного і куль
турного розвою Русинів. Ся переписна 
кидає ярке сьвітло на методу, якою по
зискано найвизначнїйших і найбільше 
впливових руских учених/ писателїв, сьвя- 
щеників і т. д. для русофільскої ідеї, а 
з другої сторони дає нам можність піз
нати, як зєднувані в Галичині апостоли 
сеї ідеї вміли позаходитись около сего, 
щоби деяких архієпископів і єпископів 
деяких краевих шефів і неодно австрий- 
ске правительство використати для своїх 
цілий.

В р. 1898 оголосила і сторична часо- 
пись „Кіевская Старина" дуже цікаву 
переписку Лебединцева, який в рр. 1864 
і 1866 з помочию згаданого Головацкого 
і редактора Дідицкого займав ся масовим 
експортом руских професорів і сьвяще- 
никін з Галичини, щоби перевести руси- 
фікацию і онравославленє холмскої диє- 
цезиї. В р. 1905 оголосив проф. унїв, др. 
Студиньский переписку згаданого Голо
вацкого з рр. 1836— 1849 (другий том, 
який обійме листи з рр. 1863— 1874, 
друкує ся), яка становить вельми бога- 
тий причинок до ґенези і попираня 
москвофільскої ідеї в Австро Угорщині. 
Тепер можна документально виказати, 
якими способами сі апостоли москвофіль
скої ідеї ширили прозелітизм серед рус
кого духовеньства в Галичині і Угорщи
ні, як они здобули вплив на руских ка

*♦) Іменно одноцїльна „русска“ нацио
нальність.
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техитів, використували урядові станови
ща, ба навіть вміли вихитрити протекцию 
епископских ординариятів і п р ав и тел ьк а  
для осягненя своєї цїли. В сей спосіб 
удалось москвофілам захопити для своїх 
цілий виключно в свої руки найстарші і 
найбогатші рускі інститути (Ставропігій- 
ский інститут і Народний Дім у Львові) 
та при помочи товариства Качковского і 
популярної часописи »Русское Слово" 
розширити сю пропаганду між народни
ми масами. Тим обставинам завдячує 
москвофільска партия, яку хибно зовуть 
„старорускою" (бо она не признає ні 
рускої мови і літератури, ні рускої на
родносте вибір пяти послів сего напря
му до державної ради. Вправдї москво
філам не удалось переперти вибору сво
го провідника д-ра Дудикевича, але чо
тири сецесионїсти руского клюбу (др. 
Король, др. Глїбовицкий, Давидяк і Ку- 
рилович) в державній раді утворили 
власний „Русскій народний Клубі.", до 
якого належить др. Марков яко госпі- 
тант Підчас коли отже члени сего клю
бу уважають руский нарід в Австриї 
лиш яко галузь московского народу, що 
поновно ствердив їх урядовий орґан 
»Ґалїчанїн«, хотять они в дволичний 
спосіб зводити публичну опінїю і міро- 
датні круги в Австриї витвореною в тій 
цїли хибною назвою „Акгиіііепеп" і 
звднати для своїх плянів, як се робили 
свого часу їх предки. Повисший огляд, 
зладжений на основі оголошених доку
ментів може проте сю справу в тім згля- 
дї основно вияснити.

Як має и  справа з епіскопом в Амеріщ?
(Дальше).

Все те дуже добре, оно так можна 
собі дуже красно все уявити, що через 
те так а так добре буде, але чи таки на 
правду через той запис церков на руско
го єпископа не доведе колись до того, 
що всі церкви відтак можуть перейти під 
латиньских єпископів. Ні і ще раз ні! Річ 
мав ся от так:

На цілім сьвітї в католицкій Церкві 
єпископ в головою, зверхником тих цер
ков, які під ним находять ся Деинде, 
напр. в Австриї, ще й правительство опі
куйсь Церквою. В Америці инакше. Тут 
правительство зовсім до того не мішавсь. 
Судові власти американьскі лишень за
тверджують контракт того, на кім цер
ква а записана. Церкви латиньскі в Аме
риці в власностям? парафій, але кождий 
дотичний лат. єпископ в беззглядним 
Ігозіее (куратор-опікун) кождої церкви 
і рядить нею лишень при помочи самих 
сьвящеників. Латиньскі церкви в Амери
ці на свою екзистенцию не мають тих 
контрактів судово затверджених т. зв. по 
американьски чартерів (сЬагіег); мають 
лишень приватне позволенв від своїх єпи
скопів. Рускі же церкви мають і свої 
судово затверджені чартери і статути 
гей би яке товариство або конґреґация. 
Але кожда церква в сама для себе. Она 
нїчо не може зробити. Отже тепер вже 
ясно: як руска гр.-кат. Церква в Амери
ці мав вствувати яко тіло, яко галузь 
вселеньскої Церкви, хоть би лишень на 
підставі церковного права, мусить мати 
голову, мусить мати опікуна— мусить, бе
зумовно мусить всі свої церковні маєт
ки віддати в трост (опіку) своєму епа- 
скопови то є теперішному Преосьв. Со-

терови, котрий вже приймав на себе яко 
єпископ, яко голова записи церков, але 
не на свою приватну власність. Бо хоть 
Преосьв. Сотер перебере на себе весь не
рухомий маєток церковний в трост (опі
ку), то він не може в ніякий спосіб роз- 
поряджати тим маєтком, але лишень за
тверджує і виконує ухвалу всеї громади, 
як та ухвала є добра. Як же та ухвала 
не добра, зла (напр. ухвалили би поки
нути свою віру і перейти на схизму), то 
тоді має силу до того не допустити, як 
бодай оден чолов к буде проти того.

Дальше, єпископ тратить те право, 
перестає бути тростиеом (опікуном) ли
шень на случай своєї смерти або рези- 
ґяациї; те право переходить на єго на
слїдника, але той єго наслїдник має бути 
і руского гр.-кат. обрнда і рускої народ- 
ности. Наколи би але вже не мало бути 
наслїдника, то тоді той трост (опіка) над 
маєтками церковними переходить назад 
на дотичні громади доти, доки ті грома
ди самі не передадуть кому иншому, як 
схотять.

Руский єпископ приймає опіку над 
церквами на ціле своє жигє, а тратить 
на случай смерти або резиґнациї. А сво- 
му наслїдникови може передати те право 
лишень тоді, як той наслїдник буде не 
лишень рускої народности і руского гр.- 
кат. обряда, але й наколи він буде мої- 
чи тою Церквою завідувати так, як го
дить ся—не заведе єї на бездороже.

Руский єпископ при тім зіставляє 
громадам п о в н у  а в т о н о м і  ю—она 
була й дотепер —в заряді движимим маєт
ком, чого в латинників нема, а сам ли
шень контролює при помочи сьвящеників. 
Касиєром парохіяльним має бути завсїди 
сьвітский чоловік—як було і до тепер по 
наших громадах в Америці.

Руский єпископ задержує собі і на 
дальше повне право надавати або усу
вати сьвящеників.

(Конепь буде).

Злобяі шуш д-ра Івана Франка.
Написав

Іван Верхратсиий.

(Дальше).
Та в своїй замашкуватости тогдї п. Іван 

Франко похитнув ся соромно. Р. 1870. напе- 
чатав звісний україньский лїтерат К. В. Шей- 
ковский брошурку о девяти сторонах: Шчо 
таке Ібн Дастова „Русь"?*) Хоть і вишла ся 
праця 1870 р., я така, понеже в Галичині ні
коли про ню не читав, а мені автор був ла
скав її саме тогдї с. в. при кінци р. 1880, при
слати, в остатнім числї „Денницї" в бібліо
графії згадав про ню коротко, розумів ся по
даючи рік еї вийстя 1870. П. Іван Франко і 
в о ч и  н е  б а ч и в  тої брошури Шейковско- 
го, та вичитав про еї вихід в моїй «Денницї» 
і коротку оцінку тої праці на швидку не по
бачив, що ю та  брошура, в Галичині здав ся 
тілько у мене находяча ся, вишла р. 1870., 
о т о ж  д е с я т ь  л і т  перед тим, як я ви^ав 
„Денницю" і вшкварив, що д. Ш е й к  о в- 
с к и й ,  а в т о р  Б ьі т а  П о д о л я н ,  в и д а в  
р. 1880. Шчо таке Ібн Дастова «Русь», істо
рично критичну розвідку про Ібн-Даста, араб
ського писателя з X. віка. Горяче бажане п. 
Івана Франка показати світови, що то він — 
Іван Франко — ніби держить пальчик ва 
живчику всего умовогожитя на Гуси України, 
нривело вго до такої історичної критичности. 
Справди не знаємо, чи найде ся у нас хто 
другий, що б не бачивши книжки, випечатав 
про ню, що вийшла о десять лїт пізнїйше! 
Сему всему виновата точність, витревалість 
її. Івана Франка, нашого славного мазуна, ко
трий має себе за первостепенного у нас кри
тика а єсть лише брехливим і завистним 
многобайком радим славити себе самого.

Але се все не виставало ще для п. Івана 
Франка. Він хоть і не писав против мене 
дальше, так все голосив, що „Денниця" була 
то часопись вспятна (або як він каже: ретро
градна). В „Літературно - Науковім Вістнику" 
за р. 1901. (том XV) він напечатав, що 
»Денниця< була стухлятиною, як і всі наро- 
довецкі Газети, що тогдї у нас виходили. Я 
якось переочив ту славну его статю і зобачив 
її доперва р. 1902. То-ж хочу против того 
фальшу зарозумілого »поступника« одвітити.

„Денницю" я видавав майже виключно 
сам. Лише кількох дописувателїв було в тій 
Газеті. Іменно кілька поезий помістили: Дани
ло Млака (5 поезій) та Іларіон Грабович (4 
поезиї), Оперу Т. Ш. (Мидловский) Нещасну 
любов — а з  прози лише одна — однїська 
статя популярно історична підписана буквою 
В. І. (Василь Ільницкий). Всі прочі статі були 
мої. Ноезиї я підписував буквами Г. (Любарт 
Горовский) і И. Щ  (Іван Щипавка), Словацко- 
го „В Швейцариї" перевод Любарта Горов- 
ского.. Кусники прозою, з виємом згаданої в 
горі популярно-історичної статейки, неї суть 
моего пера а повісти і оповідана то пецерібки 
і толкованя пр. роман Заручені Александра 
Манзона, Перестунник задля загубленої чести 
Фридриха Шилера, Листок серед тучи Опіди 
і пр. бели п. Іван Фравко писана тих писате- 
лїв сміє назвати стухлятиною, то хиба він 
сам стухлий «поступите», якому все, що не 
по его так часто сковіревій мисли, видає ся 
скривленим. Оригінальними були мої ноезиї, 
понайбільще еротичні, а чи дійсно в них 
стухлятина, най зволять про те Всч. Читателї 
самі видати суд. Тут приводим тілько декотрі 
поезиї для показана їх власности.

Однодумцям.
Повні віри і надії 

Братя разом на перед!
Не вжасне нас вражий гнет — 
Повні віри і надїї 
Сили щирі, молодії 
Поведім на орлій лет —
Повні віри віри і надії,
Братя разом на перед!

Разом братя, в дружній згодї, 
Кличе віра нас сьвята,
Кличе честь нас дорога,
Разом братя в дружній згодї! 
Станем веї в одній пригоді,
Згине лож і згине тьма —
Разом братя в дружній згодї,
Кличе віра нас свята!

Сьвітить луч надії ясний,
Ще гаразд нам зацвите,
Рідна слава оживе,
Світить луч надїї ясний,
Пр&пор правди розвинб —
Світить луч надїї ясний,
Ще гаразд нам зацвите!

О, могучий дух народа,
Як цвите к рідви любов,
Горне всіх під свій покров,
О, могучий дух народа!
Най лютує зла нагода,
Сонце усміхне ся знов -т- 
О, могучий дух народа,
Яв цвите к  рідни любов.

Віри твердої, милі братя,
І надїї і любви!
Мрак уступить темноти —
Віри твбрдой милі братя!
Киньмо злости і завзяте,
Встане сонце істини —
Віри твердой, милі братя,
І надїї і любви!

До пісни родимої.
Родима пісне, милая подруго 
Моего щастя, моєї недолї —
Ти невідступним стала мені другом, 
Тобою серце все грає до волї.
Коли жалощі мої томлять груди,
Тоска у серци гадом ся всиляв,
Коли мя знурять щоденнії труди,
Одразу в душу пісоньки влинае. 
Родинной пісня солоденькі звуки,
Ви пригортали мене на чужині,
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Ви додавали до праці принуки,
Рай отвврали бідній сиротині.
Ви утуляли серце ах бездольне,
Коли занило від розчарованя,
Єму в розпуці пристанище вольне 
Давали любо до відпочиваня.
Родима пісне, ти минї привітом 
Єсли святого ангел-Херувима,
Журиці темню озоряеш світом,
До лона горнеш так як мати сина.
В гаю зеленім, як цвіт красний блисне 
1 соловіїв думи розілють ся,
Родимой пісни звук ширійше трисне, 
Слова сердечні ластівкою вють ся.
Або мов білі голуби сідають 
На ріску вітку червоной калини,
Або мов орли далеко шибають 
Понад степами рідной України.
Родима пісне, яка в тебе сила,
Що серце горнеш в радости й пенали, 
Зарівно горнеш, о золотокрила,
Сцїляеш болі і туги і жалі.
Трівай же дальше любая нристаня,
В котрій складаю радість і жалобу, 
Кріпи мя дальше подруга кохана,
Не опускай мя до скону, до гробу!

*; Шчо таке Ібн Дастова »Русь«? Праця 
і Кошт К. В. Шейковського. В Друкарні Е. Я. 
Федорова. Кієн 1870.

В. І.
(Дальше буде).

П р о с ію  в і ш ш і  о е р е ш а т у .

Н о в и н к и

— Календар. В п я т н и ц ю :  руско-кат.: 
Филимона; римо-кат.: Івана еванг. — В с у 
б о т у :  руско-кат.: Елевтерія свмуч.; римо- 
кат.: Дїтий уб. у В.

— Оден з „истинно-русскихь® жандармів мав 
бачити радника Барвіньского у міністра справ 
заграничних Еренталя в єго апартаментах на 
Ваіірідіг Иг. 1 в хвилі, коли відкрито сесию 
делвґаций. При сій нагоді мав бутьтобя ради. 
Барвіньский вручити мінїстрови свою статию, 
цоміщену в N. ТадЬІаМ і (яку нині пере
даємо в перекладі) і просити о „пособія® (без 
яких „истинно-русскіи® жандарми дихати не 
всилї) для „Руслана". Констатуємо, що ради. 
Барвіньский в часі делєГаций був у Львові,

Материян ю історії звосіа Галчав 
з Б у ю и а ж

(Дальше.)
Ч. 101.

Лист Григорія Воробкевича до Олександра 
Барвінського,

писаний 29. липня 1868.
(До першої поезиї додана замітка про 

„рябого нса“ Чарнецкого: Чайковскій вь  адно- 
таціяхь до Стефана Чарніецкого пишиті»: 
,И а ІІкгаіпіе біеіапа Сгагпіескіе&о рггегтеаіі 
сМорі: гаЬа воЬака, гаЬу ріев, 2 рггусгупу 
овротеаіеі Іиагге, а гагеш рггег піепаичзс, 
Іака ки п іети  т іе і і  га окгиіпе роєЦротоапіе 
па ІІкгаіпіе чг сгаєіе когаскісЬ •дао)еп. Росі 
М опааїеггуакаті киїа мгугдааіа Зіеіапотоі Сгаг- 
п іеск іети  ройпіеЬіепіе®. — О сімь стосунку 
хотівь я ся довідати изь Костомарова, бо 
мені ся здає, що ногу скалічила куля і не ко 
ло Манастириска).

Вь послідній думі мови, надрукованій вь  
Правді, приходить два рази „А на світі дивно 
стало®, а оно повинно разь стояти „а на сві
ті дико стало®, 1ДГІІСІ деиогсіеп, чему, Добро
дію і пріятелю ?

О іь  все; то мавч» єм ь вамь писати, а 
а тепер!» позравляючи всіх!», находящихся в-ь

брав участь в численних засїданях краввої 
Ради шкільної, не виїздив нікуди по день 24. 
с. м. (в сім часі делєГациї вже були покінчені 
а вині бавить в санаторні Лямана під Дрезном). 
Статия п. Барвіньского діймила в нечувавий 
спосіб „истинно-руского® жандарма, який кін
чить свою замітку в „Галїчанїнї® ч. 278 сло
вами: „На стать’Ь подписался п. Барвинский 
Ке£іегип£5гаі. Намь кажется, що швейцари на 
Ваііріаіг н-рь 1 вь В'Ьдн’Ь знають викидати 
за пороть н назойливихт» Ее^іегип^згаі-овь®. 
Видно, що сі слова писані на основі сумної 
практики, яку котрийсь з „истинно-русскихь® 
матадорів відбув на Ваііріаіг у. Нема то як 
бути знакомим ів швайцарами.

— «Областное нарЬчіе». Що вістки „И. \У. 
Та^ЬІаМ-у® і „Діла® на тему призааня крае- 
вої московскої мови були правдиві, про се 
сьвідчить комунїкат „русско-народного клуба* 
поміщений в 278 ч. „Ґалїчанїна®. Комунїкат 
згадує про конференцию, в якій взяли участь: 
презвд. Вайскірхнер, мін. Бінерт, посли Ро- 
манчук, Василько, Давидяк і Марков, почім 
додає: »Послі» конференцій, вь которой де- 
путать о. сов. Давидякт» отстаивалч. програ- 
мния постановленій русско-народной партій, 
нолучилось вт» заключеніе ркшеніе президій 
парламента, согласно которому, наявная уже 
с ь  петицій с. Скнилова. всЬ петицій, написан- 
ньія на галицко русскомь нарічіи и зтимоло- 
гитскимь нравописаніем!», будуть принятьі вть 
стенографическій протоколі» парламентских!» 
совіщаній. Вь такой имевно стадій находится 
вч» настоящую минуту затронутьій вопрось, 
вт» виду чего каждое другое извращенное 
представленіе д’Ьла является преждевремен- 
ньімь и тормозящимь правильное р’Ьшеніе 
вопроса. — Віна, 9 (22) декабря 1907 г. Отч» 
Русско-народнаго Клуба». Видно, що і сим 
разом >Ґалїчанїн« пробрехав ся, коли писав, 
що московска мова буде признана „област- 
ньіжь нар’Ьчіемь®.

— Ювілей Володимира Науменка. Не давно 
минуло 10 років з того часу, як відомого гро- 
мадского діяча і недаґоГа В. Науменка вибра
но головою київского товариства грамотности, 
Зважаючи на се, члени товариства мають на 
думці вшанувати 10-лїтню корисну для гро
мадянства - працю відомого місцевого діяча 
заснованєм біблїотеки-читальнї его імени в 
Північно-Західному краї. Крім того є думка 
вшавувати ювілята й звичайним способом: 
адресами, привітами й т. и.

— Аматорске представлене 3 нагоди відбу 
ваючого ся зїзду відпоручників национал-де- 
мократичного сторонництва в салі львівского 
„Сокола® театр аматорів повторив вчера ві-

вашімь батківскімь домі знакомихч» і незна
йомих!», а особливо батька і браті вч» ваших!», 
котрихь напоминайте взглядомь обіцянки іхч» 
мені данной підписуюся

яко ваші»
Нечинний пріятель

Гр. Воробкіевіч.
Львів!» 29. Іулія 1868.

Ч. 102.
Лист Григорія воробкевича до Олекс. Барвік- 

еьиего.
Львівч», 7/УЇІІ. 1868. 

Друже мій єдиній!
Чор’зна, шо на мені ци вч» мені є при

надного і доброго, заслужающе уважанія столь 
досконалих!» людий, якч» ви, пріятелю мій, а 
преці я чрезь обстоятельства прикрі великим!» 
песімістамь изділався і сходивсь майже сч> 
всіми людмм дуже недовірчиво, бо вже разч» 
якч» дитина ся спиче, то боітся вогню дуже. 
Сердце моє давно вже здривіло, а духь виві- 
трівч», а ви, пріятелю, мене шануєте і любити, 
— отч» благодарю васч» чимало за те і тішу 
ся і веселюся І ЗНОВ!» вірю трохи В!» мою 
вартість і чуюся вч» силі удостоітися такь 
великоі любови, яку ви мені жертвуєти. Не 
тратьте надію, друже мій любезній, будемо 
ми ся зновч» ведіти і розмовяти про недостат
ки властні до вітчиви нашої, майте на мисли 
говірч» ще більшого поета, якч» Тарась: наро-

дограну в неділю оперету «Чорноморці». Салю 
виповнили виключно селяни учасники зїзду 
оплескуючи з вдоволенєм удатну гру. Вступ 
на представлене був ва запрошеними.

— З житя Русинів в Бразилії, Як доносить 
бразилїйска „Зоря®, до президиї бразилїйскої 
републики ходила руска депутация в справі 
руских шкіл. Віцепрезидент Монтеіро приняв 
депутацию дуже прихильно, однак не міг по- 
ки-що для них нїчо зробити. Велів їм зажда
ти аж до найблизшого отвореня конгресу, де 
справа руско-бразилїйских шкіл буде певно 
полагоджена. — До старшини товариства „Про- 
сьвіти® в Ріо Кляро війшли: Дамян Михайли- 
шин яко голова, Максим Білецкий яко заступ
ник голови, дальше Василь Михайлишин, Федь 
Грушка, Федь Чорнобай, Іван Мойса і Стефан 
Шастало.

— Розгонене мраки. В осїнних місяцях за- 
стелюють полудневу Анґлїю непроглядні, 
густі мраки, що спинюють навіть комунїка- 
цию. Передовсім по великих містах як Льон- 
дон давсь мрака в знаки. Причиною тих мрак 
є випари з моря і брак вітрів, що могли би 
мраку розігнати. Щоби порушити воздушну 
тишину і розігнати мраку, видумав інжінєр 
Маджоре пушку в виді' кулї, в якій вибухав 
ацетилєм і витворює кручі у воздусї. Двай- 
цять вистрілів вистане до порушеня воздуху і 
до розігнаня мраки. Практика покаже, чи ви
нахід на що иридасть ся.

— Дрібні вісти. Нові почтові уряди отвира- 
ють з днем 1. січня 1908 в Задарові, повіт 
Бучач і в Соколиках, повіт Турка. — Почтові 
складницї будуть отворені від Нового року в 
Тарнавцї,' сяніцкого повіта, в Баранчичах ве
ликих, самбірского повіта і в Заднишівцї, 
скалатского повіта.

Оповістки.
— Репертуар руского театру в Коломиї. (Са- 

ля «Каси щадничої». Початок 7*4 вечером. 
Білети продав „Народна Торговля").

В пятницю дня 27. с. м. „Надія® голосна 
драма з житя рибаків в 4 діях Г. Гаєрманса,

В суботу дня 28. с. м. „Барон циганів® 
оперета в 3 діях Стравса. Гостинний виступ 
пні Фільомени Лопатиньскої, співачки міского 
театру у Львові.

В неділю дня 29. с. м. „Ой не ходи 
Грицю та на вечерницї" народний образ зі 
співами і танцями в 5 діях М. Старицкого

— Заг. збори „Вакацийної Оселї® відбудуть 
ся в кімнатах «Рускої Бесіди» у Львові в по
неділок дня 30. с. м. о 6. год. вечером.

— Іменована. Президия краввої дирекциї 
скарбу іменувала провізор, комісари скарбу, 
Ів. Свєяцїнького і концепістів скарбу Осв

да нашого, котрий каже: Гори ст> горами не 
сходятся, а люди завжди.

Вогорити тамч» далі про якась гніві», шо 
муштруєте трохи моіхь безталанних!» дітокь
— та то я іхч» пишу, уволяючи тілко волень- 
яу вашу любу, та то я іхч» ся вже давно ецу- 
равч», якч» Русо дітяй своіхь плотнихь; та то 
ваші праведно адоптовані діти, називайте, о- 
дівайте, муштруйте іхь, які» хочете, тілко не 
пускайте іхь на наругу людямч», присилайте 
недобрихь і непоправних!» вазадч» до мене, я 
іхч. етуденимь сердцемь прійму і отч» світа 
укрию, а за тихч» других!» ви відповідайте, бо 
то як ь  єм ь вже разч» сказавч», ваші адопто
вані діти.

В редакцій Правди небувч» сторожь, лишь 
Маліновскій, правість, і то ему відповів!» якійсь 
тамч» новітний чоловічокч», незнаючій може 
зіправди стосунки моі до васч» і до редакцій,
— врешті річі» маловажна і незаслужуєтч» ні
якої' уваги.

Дякую вашимч» братямч» шановним!» за 
іхч» труди для мене, бідняки, хотящогося 
украсити чужим!» пірємч», та шо робити, коли 
своіхч. нема, а якч, і є то рідкі та чорні. Про
сіть братівч», най пишуть ласкаво строговь 
етімологіовь, мовь Богдань Дідицкій, Конзі-' 
сторін наша іначе не пр.ймає сочиненія руські.*)

(Дальше буде).

*) Мова про буквар, який мав виготовити 
для Консисториї Гр. Воробкевич. — АГ.
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Данєлевського, Вол. Терчинського, д-ра Юл. 
Йоллеса, Каз. Водзїньского, д-ра Берн. Піль- 
цера, д-ра Стан. Врублєвского, д-ра От. Рота, 
Бол. Равша, д-ра Март. Шелїлу, д-ра Ром. 
Гінцінґера, Мих. Скоробогатого, д-ра Люд. Гав- 
сера, Ант. Краха, От. Копля, Ізр. Вродера, Йое. 
Костшевекого, Юл. Очацкого, Мих. Бояр- 
ского, Бл. Гроблїцкого, Кает. Нїкосевича, Ал. 
Стефанцева, Андр. Байду, 1л. Матеіка, д-ра 
Кар. Корту, Ром. Кучавского, Кар. Майса, Арт. 
Фельдмана, Тад. Цейпка, д ра Каз. Майзля, 
Теоф. Барусевича, Авг. Франця, Вол. Лясков- 
ского, Фр. Диля, Фр. Ляйтера, Ем. Квятков- 
ского, Вінк. Ґуздка, Здие. Славіньского, Альфр. 
ГіЯьбріхта, Ром. Віняржа, Ром. Гидзїка, Мар. 
Кшипіковского, Кар. Стонавского, Морень- 
кого, Ант. Канкофера, Стеф. Геллера, Ант. Ка- 
лїщака, Брон. Славіньского, Стан. Фіяса. Стан. 
Мойсеовича, Ад. Мішке, Вол. Арцта, Вол. Пйон- 
тка, Тад. Райнфуса, Войт. Войтаса, Вол. Буґе- 
ру, Вол. Мрица і Людв. Гайсіґа комісарями 
скарбу в IX. кл. ранґи.

— Дирекция Народної Гостйнницї має честь 
повідомити, що з нинїйшним днем обнимає 
каварню і реставрацию п. Лев Вольман, зна
ний дуже добре яко рухливий і совісний ре
ставратор з Перемишля.

Наука, штука, література

— Нове унраїньске видавництво. Від січня 
1908. р. виходити-ме у Львові раз на місяць 
літературно-наукова часописи „Бжола*. Місти
ти-ме наукові статі з обсягу ріжних наук, на
риси і оповіданя, рецензиї, вісти з України, 
вісти з середних шкіл, бібліографій) а наймен
ше віршів. Повістий і драматичних творів 
»Бжола« містити не буде, хиба осібними випу
сками. >Бжола< призначена в першій мірі для 
молодїжи. Річна передплата для україньскої 
молодїжи 4 К; для івтелїґенциї б К з пере 
силкою, зглядно 3 рублі. Редакция „Бжоли" 
звертавть ся з уклінною просьбою до укра
їньских писателїв, приятелів молодїжи, щоби 
присилали свої твори до поміщеня в „Бжолї" 
на адресу: Микола Венґжин, студ. філь. Львів, 
Вірменьска 25.

— До україньских поетів, письменників і ху
дожників. (Лист через редакцию часописи „Ру- 
слан“). Наше видавництво розпочало друкова- 
ти з добродійною метою художественний аль
манах „Тернбвий вінок", присьвячений ви- 
ввольничому рухови. Видане буде розкішне 
на пишному папері, в стилю тосіегпе, з стіль- 
ними малюнками, вінетками і картинами; об
гортка буде друкована в кілька фарб. Бажа- 
вть ся, щоб „Терновий вінок" був не тільки 
своїм зверхнім виглядом, але і змістом інте
ресним і цінним. Бажаеть ся також, щоб „Тер
новий вінок" своєю красою і артистичностю 
дорівняв ся до розкішних артистичних видань 
і альманахів инших літератур. Не дбаючи про 
материяльний заробіток, ми бажаємо видати 
сей альманах з єдиною метою прилучити і 
україньске видавництво до артистичного рівня 
врасших сьвітових видавництв.

Не зважаючи на се, думаємо ціну аль- 
манаха назначити недорогу і приступну для 
всіх, щоб він міг бути як найширше розпо
всюдженим. Звертаючись до україньских по
етів, письменників і художників, просимо над
силати: поезиї, поезиї в прозі, жарти, сатири, 
оповіданя, повісти, драми, нариси, стільні кар
тини і вінєтки. Все, що є красшого властного 
і з перекладів, оригінального і найлюбимій- 
пюго, і сим посприяти як найбільшому усні- 
хови „Тернового Вінка". Миж з свого боку, не 
жаліючи ні коштів, ні часу, ні праці, подбає
мо про те, щоб видане вийшло як найскрасше 
з всіх боків. Твори можна надсилати до 31. 
(ст. ст.) грудня 1907 р. на адресу: Київ, Іва- 
нівска ул. 75 Олексі Коваленкова. (Автори о- 
держать »Терн. Вінок* даром). — Редактор 
Ол. Коваленко. Видавець Ів С'амонепко.

—  Переклади з україньского на татарске. 
Член бакиньского україньского тов а „Просьві-

та“, відомий мусульманьский публіцист і дра
матург Мехті-бек Гаджиовский працює над 
перекладами на татарску мову (адербенджай 
ску) цілого ряду україньских штук. Між ин- 
тим и  є думка перекласти «Суєту*, «Степо
вого гостя*, „Борці за мрії", „Юрко Довбуш" 
т. ин.
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Телеґрами
з дня 26. грудня.

Владивосток, в Нахальній Слобідці ви
крито великий склад нелегальних видань, про- 
клямаций соц.-демократичної партиї. Кількох 
арештовано.

Одеса. В Одесі після ревізиї арештовано 
Сваричевского, дїловодця психіятричної лікар
ні на Слобідці Романівцї. У него знайдено де
яку нелєґальщину.

Париж. З  Танґера доносять, що частина 
мароканьского нлемени Бенї-Спассен піддала 
ся француским війскам і видала оружє.

Відозва до милосердних сердець.
Круглі сироти в числі д е в я т и  д у ш  

но офіциялї судовім, Русинї, пригадують ся 
перед Сьвятами Різдвяними і Новим Роком 
ласкавій памяти ВП. Земляків і п р о с я т ь  
о п р и с и л к у  на руки Адмінїстрациї „Ру- 
слана" підмоги на закупно топлива та найпо 
трібнїйших средстн поживи.

НАРОДНА ГОСТИННИЦЯ
Готель, реставрация і карярня — ріг ул. Сикстускої 

і Косцюшка у Львові.
Приїхали дня 25. с. м.: Іван Ткачук, Кре- 

хівцї; Іван Кивелюк, Копичинцї; Теодор Са- 
войка, Селиска; о. Стефан Макар, Новемісто; 
о. Северин Борачок, Яйківцї; Степан Кравчук, 
Микулинцї; Володимир Гвоздович, Белз; Лука 
Слїпчук, Розджалів; Омелян Король, Саран- 
чуки; др. Ярослав Олесницкий, Дрогобич; Іван 
Драґан, Тудорковичі; Стефан Танчаковский, 
Золотий Потік, о. Корнилій Петровский, Пере- 
рісль; о. Івав Королюк, Чемеринцї; Іван Нуд, 
Лагодів; Іван Ярема, Глиняни; др. Теофиль 
Гвоздецкий, Липиця; о. Іван Воляньский, 
Островець; Михайло Білецкий, Любича каме
ральна; Іван Солодух, Любича княжа; о. П. 
Карпиньский, Динків; др. Кульчицкий, Коло
миє; Евген Дуткеьич, Мишківцї, Володимир 
Сабат, Сколе; Петро Бойчук, Іванків; Андро- 
нїк Могильницкий, Снятин; о. Володимир Фе
дір, Красне; о. Григорий Сапрука, Перегиньско; 
Іван Бобяк, Говилів великий; Іван Ганчирик, 
Студевова; Йосиф Возьний, Трибухів; Іван 
Ґой, Чабарів; Йосиф Вальчишив, Васильківцї; 
Гринько Бахон, Чорнигора; др. Куровець, Ка
луш; Никола Федорак, Молотків, др. Тома 
Печерсквй, Комарно; о. Тьт Войнаровский, 
Балинцї; о. А. Пеленьский, Кнїгиничі; о. Ан 
дрей Герасимович, Присівцї;

Хто любить
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своє здоровлє, той хоро
нить єго

НОТ. дол. СЬВІД' цтв  
ПОМІЧНИЙ ВЙСЛЇ і.

доказує5245
Кайзер’а

З ги з і-С а г а т е їіеп
( Г р у д н і  к а р м е л ь к и )

з трема соснами.
Випробовані лікарями і поручені 

проти кашлю, хринкй, катару, флеґми, 
закатареня устної ями, дихавицї і ко 
клгошу.
Пачка 20 або 40 сот.; Д за 80 сот. Ді
стати можна у всіх аитиках і дроґу 

ериях.
(7 -2 4 )
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При закупні' товарів просимо покли
кувати ся на анонси нашої часописи!

Соіо88еи:
в пасажн Германіє

при ул. Соняшній у Львові.

Нова сензацийна програма,
в і д  16. д о  З і .  г р у д н я  1 9 0 7. ”
Щоденно о год. 8. вечер представлене. 

В неділі і сьвята 2 нредставленя о 4. год. по- 
пол. і о 8. год. вечером. Що пятницї НідЬ-ІЛе 
представлене. Білети вчаснійше можна набу
ти в конторі Пльона при ул. Кароля Людви- 
ка ч. 5.

$ •

„ Псалтиря розширена “
в дусі християньскої молитви і пр. для ужитку 
церков, і молитвенного, норучена всї.ми трома 
Ординариятами. — В оправі 4 кор., брошуро
вана 3 кор. 50 сот. Висилає за попередним 
присланєм грошин, або ікслїплатою: А. С л ю - 
с а р ч у к ,  парох Рунґури, н. Печенїжив.

Товариство взаїмних обезпечень

Дністер

£

у Львові, при улицї Рускій ч. 20 (дім власний).
приймав обезпеченя будинків, всяких річий до- 
машних і госіїодаоскпх, збіжа і паші на слу- 
чай шкід заподіяних через пожар. Оплата 
премій мала, а користь для погорівших 

велика.
Шкоди ліквідує і виплачує «Дністер* 

з  найбільшою скоростию. При оцінці шкід бу
вають запрошені 2 господарі селяни з поміж 
членів. Дотепер виплатив «Дністер* 13.747 від
шкодоване в сумі сім і пів мілїона корон.

- Зиск по скінченім році звертає ся чле
нам. Звороту за  р. 1906 дістають обезпечеві 
члени по 10 сот. за кожду корону заплаченої 
річної премії.

Банк краєвий у Львові і в Чернівцях, Ка
са ощадности у Львові, і т. д. приймають 
поліси. Дністра" при удідюваню позички.

Житєві обезпеченя приймає «Дністер* для 
Краківского Товариства, а провізше від таких 
обевпечень відступав „Днїстер“на добродійні 
ціли

По ясне ая до обевпечень уділяє Дирекция 
або аґенти

АГенциї «Дністра* находять ся в кождім 
місті і в многих селах; там, де єще не ро
бить инший аГеит «Дністра*, можуть пись
менні селяни старати ся о удїіенє аґенциї. 
До тепер дістали аґенти 969 507 К провізні.

Фонди Товариства 31/12 1906:
Фонд резервовий 

„ резерви премій 
„ на звороти 
„ на ріжницю курсів 
„ резерви сиецияльної 
„ емерит урядників

инші фонди заосмотреня

К 846.189 20 
„ 550.110 — 
„ 16.110 — 
„ 29.866 35
„ 31.04073 
., 185.810-21 
„ 25.000 —

Селяне! асеиуруйте ся від шкід огневих 1
.1.м« - - - --'г -Іг ь*- ь»- ЬІГ
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За пезну і добру льокацию
поручаемо:

4 ’/ , • / ,  ЛИСТИ (-Іпотечні
4'7„ л-исти гінотечні
•?’/о листи гіпотечні преміовяні
4"/0 листи Товариства кредитового

ЗСМСКОГО
4"/„ і 4 листи Банку краєвого
4"0 позичку краеву
4% обліґациі проііінацийві і всілякі

Ж
$

4»

ренти державні
Ті папери продаємо і купуємо яо 

найточнїйшім курсі деннім.

Контора виміни
ц к. упр. гал. акц.

Б А Н К У  ‘ 
Гіпотечного.
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Видає і відповідає за редакцию Семен Ґорук. З  друкарні В, А. Шийковского.


